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Katie Beckett - Directora, Trillium 
Creek PS

Janna Good - Coordinadora 
instruccional, Trillium Creek PS

Valeria Cortes - Maestra de 
kindergarten, Trillium Creek PS

Trillium Creek Primary 
Presentaciones/ Introductions

Elisa Lee - Coordinadora del 
programa dual 

David Pryor -  Superintendente 
asistente

Barb Soisson   - Superintendente asistente



Christy Freeman- Directora, Lowrie 
PS

Mary Ann Decker- Sub-directora de 
Lowrie Primary 

Alma Sanders- Maestra de 
kindergarten, Lowrie Primary

Lowrie Primary School 
Presentaciones/ Introductions

Elisa Lee - Coordinadora del 
programa dual 

David Pryor -  Superintendente 
asistente

Barb Soisson   - Superintendente asistente



West Linn-Wilsonville 
School District

“我们如何为世界上最伟大的思

想家和最有思想的人 创建学习社

区？”

“How do we create learning 
communities for the greatest 

thinkers and the most thoughtful 
people… for the world?”

"¿Cómo podemos crear 
comunidades de aprendizaje para 
los más grandes pensadores y las 
personas más reflexivas ... para el 

mundo?"

West Linn-Wilsonville School District

 ¡Bienvenidos!         欢迎！         Welcome!
                                 Huānyíng           



   

Pilares del Programa Doble Inmersión
 双语教育的支柱

Capacidad Intercultural
         跨文化能力

Bilingüismo y bi-alfabetización
              双语和双语

Logro Académico
       学术成就



Desarrollando cerebros bilingües
Building Bilingual Brains

Los estudios indican que:

• En lectura las habilidades y comprensión en el 
primer idioma (L1) transfiere a la capacidad de 
leer en el segundo idioma. (L2)

• El conocimiento en la matemática en L1 se 
transfiere al conocimiento matemático en L2.

• El cerebro necesita tiempo e instrucción 
estratégica para desarrollar bilingüismo y 
bi-alfabetización. Este proceso necesita 5-7 
años para desarrollarse.

• El lenguaje es fundamental en la literatura.

Research shows that:

• Reading skills and comprehension in first 
language (L1) transfer to reading in a second 
language (L2).  

• Math knowledge in L1 transfers to math 
knowledge in L2.

• The brain needs time and strategic instruction to 
develop bilingualism and bi-literacy. This is a 5-7 
year developmental process.

• Language is the foundation for all literacy.



 Existe una relación entre el bilingüismo y ventaja cognitiva.

There is a connection between bilingualism and thinking skills.

• Una memoria de trabajo 
mejorada

• Control ejecutable 
superior (habilidad para 
escoger entre 
alternativas)

• Una mejor atención 
selectiva

• Improved working 
memory

• Superior executive 
control (ability to choose 
among alternatives)

• Better selective 
attention



● Why are you 
interested in the Dual 
Language program?

● ¿Por qué están 

interesados en el 

programa bilingüe?



Dual Language Pathway to Reach Bilingualism and Biliteracy



Camino para alcanzar el bilingüismo y la biliteracidad



Dos modelos del programa
Two Program Models

Doble via: Lowrie (Español)

● Cerca de la mitad de los estudiantes 
son bilingües y los demás hablan 
inglés como su primer idioma.

● Teachers and peers are role models 
for second language acquisition.

● Se anima a las familias con niños que 
hablan español, chino o cualquier 
otro idioma en casa a solicitar estos 
programas.

Two – Way: Lowrie (Spanish)

● About half of the students are 
bilingual and half of the students are 
native English-speakers.

● Teachers and peers are role models 
for second language acquisition.

● Families with children who speak 
Spanish, or any language at home 
are encouraged to apply to these 
programs.



Dos modelos del programa
Two Program Models

One-Way: Trillium Creek (Spanish)
One-Way: Bolton (Chinese)

● At this time the majority of students are native 
English-speaking and are learning to speak 
Spanish/Chinese as a new language.

● Primarily the teacher is the role model for 
Spanish/Chinese language acquisition.

● Families with children who speak Spanish, 
Chinese, or any language at home are 
encouraged to apply to these programs.

Una via:Trillium Creek (Español)
Una via: Bolton (Chino)

● Casi todos los estudiantes hablan inglés como 
su primer idioma  y están aprendiendo 
español/chino como su segundo idioma.

● Las maestras son las modelos principales del 
español/chino.

● Se anima a las familias con niños que hablan 
español, chino o cualquier otro idioma en casa 
a solicitar estos programas.



El modelo de lenguaje dual 
Dual Language Model

100% Matemáticas Matemáticas Matemáticas Matemáticas Matemáticas Matemáticas Estudios 
sociales

90% Lectoescritura

80% Lectoescritura Lectoescritura Lectoescritura Lectoescritura Lectoescritura Lectoescritura

70% Mathematics

60%

50% Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Language Arts 
/ Science/ 

Social Studies

Science

40%

30% Electives 
(Health, PE, 

Art, Band, etc)20% Music / Library 
/ PE / Health

Music / Library 
/ PE / Health

Music / Library 
/ PE / Health

Music / Library 
/ PE / Health

Music / Library 
/ PE / Health

Music / Library 
/ PE / Health

10% Advisory

Grade K Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4 Grade 5 Grades 6-8



● Children in Spanish and Chinese  DL programs 
work with the reading and math curriculum that 
is used across district schools, K-5.

● Dual Language students experience the same 
science, social studies, music, and physical 
education as other children at their grade level.

● At each grade level, DL teachers and non-DL 
teachers plan learning and activities together.

● Students in DL receive the same support if they 
have IEPs, 504 Plans or are TAG identified.

● Los niños en el programa bilingüe trabajan con el 
currículo de lectura y matemáticas que se usa en 
todas las escuelas del distrito, K-5.

● Los estudiantes bilingües tienen las mismas 
experiencias en ciencias, estudios sociales, 
música y educación física que otros niños en su 
nivel de grado.

● En cada nivel de grado, los maestros bilingües 
planifican  juntos el aprendizaje y las actividades 
con otros maestros.

● Los estudiantes en el programa bilingüe reciben 
el mismo apoyo de IEP, planes 504 o si están 
identificados como TAG.

Somos un distrito escolar bilingüe.
We are a dual language school district.



● What questions do you 
have about the program?

● How does this fit with 
what you’re thinking 
about your child's K-12 
learning?

● ¿Qué preguntas tienen 
sobre el programa?

● ¿Cómo encaja esto con lo 
que piensa sobre el 
aprendizaje de su hijo de 
kinder al grado 12?



A Day in Dual Language 
Kindergarten

Un día en el salón de 
kindergarten

https://docs.google.com/file/d/1gQ4F7xOReGkKI0CYPgOPL2OWOrjUsVAn/preview


        Reading InstructionInstrucción en la lectura

Students use the same language arts 
curriculum as non DL students.

Los alumnos utilizarán el mismo plan de 
estudios para lectoescritura que los alumnos  en 

las clase de inglés. 



Reading with a partner in 
Kindergarten

Leyendo con un compañero en 
kindergarten

8th Grade/grado 8vo 

https://docs.google.com/file/d/1kEPjlhCRxiuTiWwSSjHyqXGpC8l9wYWN/preview


El Desarrollo de Escritura –  Writing Development



El Desarrollo 
de Escritura

Writing 
Development

               grado 2                                                                                                          grado 3



                               grado 4                                                                                    grado 5



Aprender matemáticas en 
kindergarten

Learning math in 
Kindergarten



Transferencia Lingüística Cross-Linguistic Transfer 



Instrucción en Inglés - Instruction in English 

● Los estudiantes adquirirán las 
destrezas fundamentales, incluida la 
conciencia fonológica y la fonética del 
inglés a partir del jardin de infancia.  

● La lectura y la escritura formarán 
parte de la enseñanza diaria de la 
lectoescritura a partir del jardín de 
infancia. 

● Los estudiantes participarán en 
conexiones lingüísticas para transferir 
de un idioma a otro. 

● Students will have explicit 
foundational skills including  
phonological awareness and phonics 
in English starting in kindergarten.  

● English reading and writing will be 
part of the daily literacy instruction 
starting in kindergarten. 

● Students will engage in 
cross-linguistic connections to 
transfer from one language to 
another. 



          Compromiso - Partnership 

● Para obtener el desarrollo completo y el 
beneficio de la alfabetización bilingüe, la 
familia se compromete a mantener al 
estudiante inscrito en el programa de 
lenguaje dual K-12.

● Los padres son los primeros maestros de 
su hijo/a, por eso las familias continuarán 
enriqueciendo el lenguaje en la casa a 
través de discusiones, lectura y apoyo en 
la tarea.

● Los padres están involucrados en 
nuestra comunidad escolar.

● To realize the full benefit of biliteracy 
development,  the family commits to 
keeping their child enrolled in the Dual 
Language Program K-12.

● As your child’s first teacher, families will 
continue to enrich the home language 
through discussions, reading, and 
homework support.

● Families will be full members of our 
school community.



中文双语课程下一步

 Zhōngwén shuāngyǔ kèchéng xià yībù
Chinese Program Next Steps 

There will be an information session with details about the Chinese Dual 
Language Program on Tuesday April 1st  at 6:00 pm.  

At Bolton Primary School



Próximos pasos ~ Next Steps 
La inscripción para el programa de 

lenguaje dual es un formulario de 

solicitud de interés en línea.

Hacemos la lotería el 18 de abril, 
10:30 am.

Esté atento al anuncio de nuestra 
Casa Abierta para el Kinder en 
Lowrie, Trillium Creek o Bolton.

Registration for the Dual 
Language Program is an online 
Application of Interest Form.

Lottery will be on April 18th at 
10:30 am.

Watch for announcement for our  
Kindergarten Open House  at 
Lowrie, Trillium Creek or Bolton.

https://www.wlwv.k12.or.us/Page/15867
https://www.wlwv.k12.or.us/Page/15867
https://www.wlwv.k12.or.us/Page/15867


Información adicional-Additional Information

● Habrá algunos servicios de  transportación 
dentro del programa dual.

● El programa en Trillium es principalmente una 
vía. A todo los estudiantes de kinder cuyo su 
primer idioma es español se les ofrecerá la 
oportunidad de inscribirse. Todos los demás 
estudiantes de kinder que presenten una 
solicitud serán asignados basado en los 
resultados de la lotería. 

●
● Los hermanos de los alumnos matriculados 

tienen que entrar en el proceso de la lotería. 

● Tamaño de clase: promedio de 25-28 
estudiantes.

● Some transportation, usually from a bus 
stop within or close to the DL school 
boundary,  is provided for DL students. 

● Since Trillium Creek is primarily a 
One-Way Dual Language Immersion 
Program, all incoming kindergarten 
students whose first language is Spanish 
will be offered the opportunity to enroll. 
All other kindergarten students who apply 
will be placed in the class based on a 
lottery system.

● Siblings of enrolled students have to enter 
the lottery process. 

● Class size: Average 25-28 students. 



West Linn-Wilsonville 
School District Recursos/Resources

● Dual Language-FAQs        English  Español
Preguntas y Respuestas Comunes de Lenguaje Dual

● Bilingual Brain        English Español
Cerebro Bilingue

    
● Benefits of Being Bilingual                  English Español

Los Beneficios de ser Bilingüe

● Language at Home and The 
Community                 English Español
Lenguaje en Casa y la Comunidad

● The Gift of Language       English Español
El Regalo del Lenguaje

https://s3.amazonaws.com/com.appolearning.files/production/uploads/uploaded_file/13c3ba10-1ef7-4c46-b3f5-93a66f0cd7d9/DualLanguageImmersionFAQsforParents.pdf
https://s3.amazonaws.com/com.appolearning.files/production/uploads/uploaded_file/13c3ba10-1ef7-4c46-b3f5-93a66f0cd7d9/DualLanguageImmersionFAQsforParents.pdf
https://s3.amazonaws.com/com.appolearning.files/production/uploads/uploaded_file/bdbdfc1c-cb0e-45d5-ad42-2e607434c057/BilingualBrain-English-8.5x11__1_.pdf
https://s3.amazonaws.com/com.appolearning.files/production/uploads/uploaded_file/259a7c0c-365c-4e68-82fa-2370580ade5a/BilingualBrain-Spanish-8.5x11__1_.pdf
https://drive.google.com/file/d/1pw-WYWNX_TUtzLXv-YsY6MjG7xfekkUX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1k_-jmb5A8VN-rG4B6CFodUEhiP-CSFqu/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1wlpazQx4sBnuV1owRUwmN3o6oowjOjoX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1MNyffSewTgqzkVzqCJ7P7oAme73OJots/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1bz1frH9k1kKkI3vbifdSnP5RimAihWt9/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1TgT8z1CrtyJ1oY3JBBHvJZ1Tt23MFtYZ/view?usp=sharing


Preguntas ~ Questions
       

District Contacts/Contactos del Distrito:
Elisa Lee- leee@wlwv.k12.or.us
Barb Soisson- soissonb@wlwv.k12.or.us
David Pryor-pryord@wlwv.k12.or.us

Lowrie Contacts/Contactos en Lowrie:
Christy Freeman- freemanc@wlwv.k12.or.us
Mary Ann Decker-deckerm@wlwv.k12.or.us

Trillium Contacts/Contactos en Trillium:
Katie Beckett- beckettk@wlwv.k12.or.us
Janna Good- goodj@wlwv.k12.or.us

Bolton Contacts:
Derek Porter- porterd@wlwv.k12.or.us

mailto:Lee-leee@wlwv.k12.or.us
mailto:soissonb@wlwv.k12.or.us
mailto:Pryor-pryord@wlwv.k12.or.us

